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SEHR GEEHRTE DAMEN UND  
HERREN, LIEBE SPORTLERINNEN 
UND SPORTLER,

herzlich willkommen im Kaiserwinkl und am 
wunderschönen Walchsee! Die Triathlon Challenge 
Kaiserwinkl-Walchsee zählt seit Jahren zu den 
sportlichen Höhepunkten unserer Region und begeistert 
Teilnehmerinnen, Teilnehmer sowie Gäste 
gleichermaßen.

Die einzigartige Kombination aus beeindruckender 
Naturkulisse, sportlicher Herausforderung und gelebter 
Gastfreundschaft macht diese Veranstaltung zu etwas 
ganz Besonderem. Der klare Walchsee, 
abwechslungsreiche Radstrecken und attraktive 
Laufwege bieten ideale Voraussetzungen für spannende 
Wettkämpfe und unvergessliche sportliche Erlebnisse.

Die Begeisterung und Leidenschaft der Athletinnen und 
Athleten sorgen während der gesamten 
Veranstaltungswoche für eine mitreißende Atmosphäre, 
die weit über den Sport hinaus spürbar ist. Gleichzeitig 
lädt unsere Region dazu ein, auch abseits des Bewerbs 
die Vielfalt des Kaiserwinkls zu entdecken – sei es beim 
Wandern, Radfahren, Golfen oder bei vielen weiteren 
Freizeitaktivitäten inmitten unserer herrlichen Natur.

Ein besonderer Dank gilt allen Helferinnen und Helfern, 
den Organisatoren, Vereinen sowie den zahlreichen 
Unterstützern, die mit ihrem Einsatz zum Erfolg dieser 
Veranstaltung beitragen.

Ich wünsche allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern 
einen fairen, erfolgreichen und vor allem unfallfreien 
Wettkampf sowie unvergessliche Tage im Kaiserwinkl!

Johann Knoll
Obmann des Tourismusverbandes Kaiserwinkl

GRUSSWORT GREETING WORD

DEAR LADIES AND
GENTLEMEN, 
DEAR ATHLETES,

a warm welcome to the Kaiserwinkl region and to the 
beautiful Lake Walchsee! The Triathlon Challenge 
Kaiserwinkl-Walchsee has been one of the sporting 
highlights of our region for many years, inspiring 
participants and guests alike.

The unique combination of breathtaking natural 
scenery, athletic challenge, and genuine hospitality 
makes this event truly special. The crystal-clear Lake 
Walchsee, diverse cycling routes, and attractive running 
trails provide ideal conditions for exciting competitions 
and unforgettable sporting experiences.

The enthusiasm and passion of the athletes create an 
inspiring atmosphere throughout the entire event week 
— one that can be felt far beyond the world of sports. At 
the same time, our region invites visitors to discover the 
many attractions of the Kaiserwinkl area outside the 
competition as well, whether through hiking, cycling, 
golfing, or many other leisure activities surrounded by 
magnificent nature.

Special thanks go to all volunteers, organizers, clubs, 
and the many supporters whose dedication contributes 
to the success of this event.

I wish all participants a fair, successful, and above all 
accident-free competition, as well as unforgettable 
days in the Kaiserwinkl region!
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LIEBE TRIATHLONGEMEINDE!

Die Gemeinde Walchsee freut sich die CHALLENGE 
KAISERWINKL-WALCHSEE und seine TeilnehmerInnen 
wieder in Walchsee begrüßen zu dürfen. Das traumhafte 
Ambiente, die regionale Sportbegeisterung und die 
perfekte Organisation machen diesen Triathlon zu einer 
besonderen Veranstaltung in Österreich. Die 
internationale Challenge Familie überzeugt nicht durch 
sportliche Höchstleistungen die erst durch Training, 
Zähigkeit und Ausdauer möglich sind, sondern auch 
durch ihre Herzlichkeit als Gast bei Freunden. Die 
begeisterten Besucher werden die Triatlet:innen wieder 
mit energischem Applaus bis ins Ziel begleiten. Mit der 
größten Triathlon Veranstaltung Tirols hält für einige 
Tage der internationale Sportsgeist Einzug in Tirol. Wir 
freuen uns deshalb über sportliche Höchstleistungen 
und das freundschaftliche Miteinander der 
internationalen Challenge-Familie, in der 
Wettbewerbsdenken nur in der Ausübung der extremen 
sportlichen Betätigung eine Rolle spielt und Fairness 
sowie Solidarität die Grundvoraussetzung für eine 
erfolgreiche Veranstaltung sind.

Als Bürgermeister der Gemeinde Walchsee freue ich 
mich deshalb ausdrücklich über die Austragung der 
CHALLENGE KAISERWINKL-WALCHSEE 2026 und 
wünsche allen TeilnehmerInnen, Sportlerfamilien und 
ZuschauerInnen einen eindrucksvollen Wettkampf und 
viele positive Eindrücke aus dem schönen Kaiserwinkl.

Mit sportlichen Grüßen

Ekkehard Wimmer 
Bürgermeister Gemeinde Walchsee

GRUSSWORT GREETING WORD

DEAR TRIATHLON COMMUNITY!

The municipality of Walchsee is delighted to once 
again welcome the CHALLENGE KAISERWINKL-
WALCHSEE and its participants to Walchsee. The 
breathtaking setting, the region’s enthusiasm for 
sports, and the perfect organization make this 
triathlon a special event in Austria. The international 
Challenge family impresses not only through 
outstanding athletic performances made possible by 
training, toughness, and endurance, but also through 
their warmth as guests among friends. Enthusiastic 
spectators will once again accompany the triathletes 
to the finish line with energetic applause. As Tyrol’s 
largest triathlon event, the international spirit of sport 
will return to Tyrol for several days. We are therefore 
pleased not only by the top athletic achievements, but 
also by the friendly togetherness of the international 
Challenge family, in which competition plays a role 
only in the practice of this extreme sporting endeavor, 
while fairness and solidarity are the fundamental 
requirements for a successful event. 

As mayor of the municipality of Walchsee, I am 
therefore especially pleased that the CHALLENGE 
KAISERWINKL-WALCHSEE 2026 will be held once 
again, and I wish all participants, athletes’ families, 
and spectators an impressive competition and 
many positive impressions from the beautiful 
Kaiserwinkl region.

With sporting greetings
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RACE CALENDAR 2026/27
CHALLENGE ST PÖLTEN
	 AUSTRIA, 31 MAY 2026 MIDDLE

CHALLENGE FORTE VILLAGE
	 ITALY, 25 OCT 2026 MIDDLE

CHALLENGE SANDEFJORD
	 NORWAY, 28 JUN 2026 MIDDLE

CHALLENGE XIAMEN
	 CHINA, 7 NOV 2026 MIDDLE

CHALLENGE GUNSAN-SAEMANGEUM
	 SOUTH-KOREA, 12 JUL 2026 MIDDLE

CHALLENGE FLORIANÓPOLIS
	 BRAZIL, 29 NOV 2026 MIDDLE

CHALLENGE FORTALEZA
	 BRAZIL, 30 AUG 2026 MIDDLE

CHALLENGE SIR BANI YAS
	 UAE, 30 JAN 2027 

LONG
MIDDLE

CHALLENGE SAMARKAND
	 UZBEKISTAN, 13 SEP 2026 MIDDLE

CHALLENGE MOGÁN-GRAN CANARIA
	 SPAIN, 17 APR 2027 MIDDLE

CHALLENGE SANREMO
	 ITALY, 4 OCT 2026 MIDDLE

CHALLENGE FLORIANÓPOLIS
	 BRAZIL, APR 2027 MIDDLE

CHALLENGE PEGUERA-MALLORCA
	 SPAIN, 17 OCT 2026 MIDDLE

CHALLENGE CESENATICO
	 ITALY, 9 MAY 2027 MIDDLE

CHALLENGE MALAYSIA
	 MALAYSIA, 18 OCT 2026 MIDDLE

CHALLENGE GDAŃSK
	 POLAND, 21 JUN 2026 MIDDLE

CHALLENGE SHANGHAI
	 CHINA, 24 OCT 2026 MIDDLE

SAIL CHALLENGE QUEBEC
	 CANADA, 28 JUN 2026 

LONG
MIDDLE

CHALLENGE BARCELONA
	 SPAIN, 25 OCT 2026 MIDDLE

DATEV CHALLENGE ROTH
	 GERMANY, 5 JUL 2026 LONG

CHALLENGE CANBERRA
	 AUSTRALIA, 22 NOV 2026 MIDDLE

CHALLENGE TURKU
	 FINLAND, 26 JUL 2026 MIDDLE

CHALLENGE ISRAMAN
	 ISRAEL, 29 JAN 2027 LONG

CHALLENGE ALMERE-AMSTERDAM
	 THE NETHERLANDS, 12 SEP 2026 

LONG
MIDDLE

CHALLENGE WĀNAKA
	 NEW ZEALAND, 20 FEB 2027 MIDDLE

SAIL CHALLENGE MONTRÉAL
	 CANADA, 13 SEP 2026 MIDDLE

ENERGA GDAŃSK MARATHON
	 POLAND, APR 2027 FUN RUN

CHALLENGE VIEUX BOUCAU
	 FRANCE, 10 OCT 2026 MIDDLE

CHALLENGE TAIWAN
	 TAIWAN, APR 2027 

LONG
MIDDLE

CHALLENGE WĀNAKA MULTI
	 NEW ZEALAND, OCT 2026 MULTI

CHALLENGE SALOU-COSTA DAURADA
	 SPAIN, 9 MAY 2027 MIDDLE

CHALLENGE KAISERWINKL-WALCHSEE
	 AUSTRIA, 28 JUN 2026 MIDDLE
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LIEBE ATHLETINNEN & ATHLETEN,

bald schon stehen Sie an der Startlinie der Challenge 
Kaiserwinkl-Walchsee. Die Challenge Family veranstaltet 
zwar beeindruckende 35 Rennen in 27 verschiedenen 
Ländern, aber ich kann mit Überzeugung sagen, dass die 
Challenge Kaiserwinkl-Walchsee zu den spektakulärsten 
Events in unserem gesamten Portfolio gehört. Die Kulisse 
dieses Rennens ist einfach atemberaubend.
Deshalb rate ich Ihnen, jeden Moment zu genießen – vom 
Start bis zum Ziel. Alles beginnt mit dem kristallklaren Wasser, 
in dem Sie schwimmen werden, vor der atemberauben-
den Kulisse der majestätischen Tiroler Alpen. Apropos: Es 
erwartet Sie auch eine sehr anspruchsvolle Radstrecke, 
auf der es kaum flache Abschnitte gibt. Sie werden mit 
unglaublichen Ausblicken belohnt, müssen aber auch an 
Ihre Grenzen gehen. Und mal ehrlich: Was könnte es 
Schöneres geben?

Eines ist sicher: Während der Veranstaltung lebt die 
gesamte Region Triathlon. Sie werden mit Sicherheit im 
Mittelpunkt der Challenge Kaiserwinkl-Walchsee stehen – 
einem Rennen, bei dem es nur um Sie, den Athleten, geht. 
Dank des leidenschaftlichen und engagierten Teams wurde 
jedes noch so kleine Detail berücksichtigt, damit es Ihnen 
vor, während und nach dem Rennen an nichts fehlt. 
Tauchen Sie ein in die österreichische Gastfreundschaft 
und machen Sie diese Veranstaltung zu einem 
unvergesslichen Erlebnis.

Mein ganz besonderer Dank gilt Andreas und Ilona Klingler, 
die das Rennen in den letzten 15 Jahren zu dem legendären 
Event gemacht haben, das es heute in unserem Kalender 
ist. Ich gratuliere ihnen zu ihrer Leistung: einer wunderschö-
nen Triathlon-Tradition in Tirol, die Menschen aus aller Welt 
anzieht. Wir sind traurig, dass sie uns verlassen, aber sie 
werden immer Teil unserer Challenge-Familie bleiben. 
Wir freuen uns, dass sie für die 15. Challenge Kaiserwinkel-
Walchsee mit Bastian Mensing einen Nachfolger gefunden 
haben, den wir ihnen stolz als unseren neuen Race Director 
vorstellen dürfen.

Für die letzten Vorbereitungen wünsche ich Ihnen viel 
Glück und schon jetzt viel Spaß bei der Challenge 
Kaiserwinkl-Walchsee. Wir erwarten Sie an der Ziellinie, 
um gemeinsam Ihre Leistung zu feiern!

DEAR ATHLETES,

very soon, you will be standing at the start line of Challenge 
Kaiserwinkl-Walchsee. And while Challenge Family hosts 
an impressive 35 races across 27 different countries, I can 
confidently say that Challenge Kaiserwinkl-Walchsee is one 
of the most spectacular events in our entire portfolio. 
The setting of this race is simply breathtaking.
That’s why I urge you to enjoy every moment—from start 
to finish. It all begins with the crystal-clear waters you’ll be 
swimming in, set against the stunning backdrop of the 
majestic Alps of Tyrol. Speaking of which: you can also 
expect a very challenging bike course, with hardly a flat 
section in sight. You’ll be treated to incredible views, but 
you’ll also need to push your own limits. And honestly, 
what could be better than that?

One thing is certain: the entire region breathes triathlon 
during the event. For sure you will be the shining center-
piece of Challenge Kaiserwinkl-Walchsee - a race that is 
all about you, the athlete. Thanks to all the passionate and 
dedicated team members, every little detail has been taken 
care of, ensuring that you’ll want for nothing before, during, 
and after the race. Immerse yourself in Austrian hospitality 
and make it an unforgettable experience.

I would like to express a very special thanks to Andreas 
and Ilona Klingler, who have built the race over the last 15 
years to the iconic event it is now on our calendar. I’d like to 
congratulate them on what they have achieved: a beautiful 
triathlon tradition in Tyrol, attracting people from all over 
the world. We are sad to see them go now, but they will be 
part of our Challenge Family for always. We are happy that 
for the 15th Challenge Kaiserwinkel-Walchsee they found 
their successor in Bastian Mensing, who we proudly present 
to you as our new Race Director.

For now, I wish you the best of luck with your final preparations 
and already lots of fun at Challenge Kaiserwinkl-Walchsee. 
We will be waiting for you at the finish line to celebrate your 
achievement together!

Jort Vlam
Challenge Family CEO

GRUSSWORT GREETING WORD
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FREITAG, 26. JUNI
10:00 – 19:00 Startnummernausgabe Mehrzweckhalle Walchsee, Alleestr. 24

17:00 Pro-Briefing Mehrzweckhalle Walchsee, Alleestr. 24

10:00 – 19:00 Expo Parkplatz Kirchgasse Walchsee

SAMSTAG, 27. JUNI

07:45 – 08:30
Startnummernausgabe Junior Challenge 
Achtung: Keine Nachmeldungen 
für Junior Challenge möglich!

Mehrzweckhalle Walchsee, Alleestr. 24

07:45 – 10:00
Startnummernausgabe Aquathlon 
Standarddistanz

Mehrzweckhalle Walchsee, Alleestr. 24

09:00 – 17:00
Startnummernausgabe Mitteldistanz / 
Aquabike / Staffeln / Family Run

Mehrzweckhalle Walchsee, Alleestr. 24

09:00 – 12.00 Start Junior Challenge Triathlonpark, Kirchgasse

10:00 – 19:00 Expo Parkplatz Kirchgasse Walchsee

12:00 Aquathlon Check-In und Briefing Triathlonpark, Kirchgasse

12:15 Start Aquathlon Standarddistanz Triathlonpark, Kirchgasse

12:30 Siegerehrung Junior Challenge Pavillon/Expo

15:00 Start Tri Women Aquathlon Triathlonpark, Kirchgasse

15:30 – 17:00 Wechselzonen Besichtigung Wechselzone

15:30 – 19:00 Massage von der Dr. Vodder Akadmie Mehrzweckhalle Walchsee, Alleestr. 24

16:15       Siegerehrung Aquathlon Pavillon/Expo

18:00 Start Family Run Kirchgasse Walchsee

SONNTAG, 28. JUNI
05:00 – 08:15 Wechselzone geöffnet für alle Starter (Bike Check-In) Wechselzone

08:30 Start Pro-Damen – Beach start Schwimmstart Area

08:40 Start Pro-Herren – Beach start Schwimmstart Area

08:45 Start Altersklassen & Staffel  – Rolling start Schwimmstart Area

09:05 Start Aquabike – Rolling start Schwimmstart Area

10:00 – 16:00 Expo Parkplatz Kirchgasse Walchsee

ca. 12:15 Erwarteter Zieleinlauf Sieger Männer Zielbereich

ca. 12:40 Erwarteter Zieleinlauf Sieger Frauen Zielbereich

12:45 – 18:00 Massage von der Dr. Vodder Akademie Mehrzweckhalle Walchsee, Alleestr. 24

ca. 15:00 – 17:30 Bike und Transition bags Check-Out Wechselzone

ca. 17:00 Erwarteter Zieleinlauf des letzten Finishers Zielbereich

17:15 Siegerehrung Pavillon, Expo

ZEITPLAN
Bitte beachten: Der Zeitplan unterliegt möglichen Änderungen. 
Scanne den QR-Code für Aktualisierungen.URLAUB IN DEN  

PLETZER RESORTS 
DER SCHLÜSSEL ZU NACHHALTIGER GESUNDHEIT

W E R B U N G

Es gibt Orte, an denen Urlaub mehr ist als Abstand vom 
Alltag. Orte, die aktivieren, entschleunigen und neue 
Energie schenken. Die Pletzer Resorts in Tirol, Kärnten 
und Bayern stehen genau dafür: für eine moderne 
Form der Auszeit, in der Bewegung, Regeneration und 
bewusste Kulinarik zu einem gesunden Urlaubserlebnis 
verschmelzen. 

Mit der Move & Relax Philosophie wird der Aufenthalt 
zur Quelle neuer Kraft – eingebettet in beeindruckende 
Landschaften zwischen Bergen und Seen. Hier trifft 
aktives Erleben auf wohltuende Ruhe, modernes Design 
auf hohen Komfort und nachhaltiges Denken auf ein 
spürbares Gesundheitsversprechen: ein besseres und 
längeres Leben. 

Die Basis dafür bilden drei gleichwertige Säulen: Move, 
Relax und Eat. Sie prägen die Resorts und greifen 
dort sinnvoll ineinander, wo neue Energie entsteht – in 
Bewegung, in Regeneration und in einer Ernährung, die 
bewusst belebt. 

Move steht für Bewegung, die Lebenskraft freisetzt 
und den eigenen Rhythmus spürbar macht. Dabei 
geht es nicht um Leistung um jeden Preis, sondern um 
Lebendigkeit, Klarheit und ein neues Körpergefühl. Ob 
beim Schwimmen im 25 m Sportbecken, bei aktiven Tagen 
in der Natur, im Personal Training oder durch individuelle 
Leistungsdiagnostik. 

Relax bildet das natürliche Gegengewicht. Es steht für 
bewusste Ruhe, Entspannung und das Zurückfinden in die 
eigene Balance. In den Ruhebereichen, bei Saunagängen, 
Massagen und Treatments entsteht Raum zum Loslassen. 
Ergänzt wird diese Form der Erholung durch aktive sowie 
passive Regeneration – etwa durch sanfte Bewegung, 
Atemübungen, Mobilitäts- und Balanceeinheiten sowie die 
BLACKROLL® Lounge. 

Mit Eat wird die Philosophie konsequent erweitert. Denn 
Ernährung ist ein wesentlicher Bestandteil ganzheitlichen 
Wohlbefindens. Die eigens entwickelte Energy Küche 
verbindet nährstoffreichen Komponenten mit regionalen 
Zutaten und saisonaler Qualität.  

In den Pletzer Resorts entsteht damit ein gesundes 
Urlaubserlebnis an Bergen und Seen, das aktiviert, 
ausgleicht und nachhaltig gut tut. Das ist Move & Relax.
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FRIDAY JUNE 26TH

10 a.m. – 7 p.m. Registration Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24

5 p.m. PRO – Briefing Foyer multipurpose hall Walchsee

10 a.m. – 7 p.m. Expo Parking lot, Kirchgasse

SUNDAY JUNE 28TH

5 – 8.15 a.m. Transition Area open for all starters (Bike Check-In) Transition area

8.30 a.m. Start Pro Women (beach start) Swim Start area

8.40 a.m. Start Pro Men (beach start) Swim Start area

8.45 a.m.
Start Age Groups Middle Distance & Relay  
(rolling start)

Swim Start area

9.05 a.m. Start Challenge Aquabike (rolling start) Swim Start area

10 a.m. – 4 p.m. Expo Center of Walchsee

approx. 12.15 p.m. First Male Finisher expected Finish area

approx. 12.40 p.m. First Female Finisher expected Finish area

approx. 3 – 5.30 p.m. Bike & Gear Check-Out Transition Area

12:45 p.m. – 6 p.m. Massage from Dr. Vodder Academy Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24

approx. 5 p.m. Last Finisher Music Pavilion/Expo

5.15 p.m.
Award ceremony Middle Distance 
& Aquabike & Relay

Music Pavilion/Expo

SCHEDULE
Please note: Schedule subject to change. 
Scan the QR code for updates.

SATURDAY JUNE 27TH

7.45 – 8.30 a.m.
Registration Junior Challenge
NO late entries for Junior Challenge!

Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24

7.45 – 10 a.m. Registration Aquathlon Standard distance Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24

9 a.m. – 5 p.m.
Registration Middle Distance / 
Aquabike / Relay / Family Run

Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24

9 a.m. – 12 a.m Kirchgasse Walchsee

10 a.m. – 7 p.m. Expo Parking lot, Kirchgasse

12 a.m. Aquathlon Check-In and Briefing Triathlonpark, Kirchgasse

12.15 p.m. Start Aquathlon standard distance Kirchgasse Walchsee

12.30 p.m. Award Ceremony Junior Challenge Music Pavilion/Expo

3 p.m. Start Tri Women Aquathlon Kirchgasse Walchsee

3.30 p.m. – 5 p.m Transition Area

3.30 p.m. – 7 p.m Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24

4.15 p.m.
Award Ceremony Aquathlon standard 
distance & State Championships 1+2

Music Pavilion/Expo

6 p.m. Start Family Run Kirchgasse Walchsee

Start Junior Challenge

Transition Zone Familiarization

Massage from Dr. Vodder Academy
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FRIDAY JUNE 26TH

10 a.m. – 7 p.m. Registration Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24

5 p.m. PRO – Briefing Foyer multipurpose hall Walchsee

10 a.m. – 7 p.m. Expo Parking lot, Kirchgasse

SUNDAY JUNE 28TH

5 – 8.15 a.m. Transition Area open for all starters (Bike Check-In) Transition area

8.30 a.m. Start Pro Women (beach start) Swim Start area

8.40 a.m. Start Pro Men (beach start) Swim Start area

8.45 a.m.
Start Age Groups Middle Distance & Relay  
(rolling start)
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approx. 12.40 p.m. First Female Finisher expected Finish area
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12:45 p.m. – 6 p.m. Massage from Dr. Vodder Academy Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24
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SCHEDULE
Please note: Schedule subject to change. 
Scan the QR code for updates.
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3.30 p.m. – 7 p.m Multipurpose hall Walchsee, Alleestr. 24
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1,9 KM

Die 1,9 Kilometer lange Schwimmdistanz wird im Walchsee 
am Fuße des mächtigen Kaisergebirges zurückgelegt. 
Der 25 m tiefe Walchsee bietet mit Tem peraturen zwischen 
20 bis 24 °C und Trinkwasserquali tät, ideale Bedingungen für 
eine schnelle Schwimmzeit.

Wichtiger Hinweis: Die Schwimmstrecke kreuzt sich 
mit der Motorbootstrecke der Wasserskifahrer und 
ist nur für den Wettkampf freigegeben!

SCHWIMM-
STRECKE

STARTT1

172

Walchsee

Kranzach

Bichl

Oed

Amberg

W

31 .08.2014
SCHWIMMSTRECKE - SWIM/RUN COURSE

Streckenlänge / course distance - 1,9 km / 21,1 km

.

Schwimmstrecke
swim course

Spot / Hot Spots

0 m 400 m200 m

KAISERWINKL-WALCHSEE
CHALLENGE

wearetriathlon!

MIDDLE DISTANCE 

NO SWIM
TRAINING IN
THE RED MARKED 
AREA ALLOWED

Important information: the swim course 
crosses the motorboat and waterski line 
and is only released for raceday.

The 1.9 km-long swimming distance takes 
place in Lake Walchsee at the foothills of mighty 
Kaisergebirge Mountain Range. 25m-deep Lake 
Walchsee with a water temperature of 20°C – 
24 °C and drinking water quality offers perfect 
conditions for a fast swim time.

SWIM 
COURSE
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90 KM

Die spektakuläre Challenge Kaiserwinkl-Walchsee Radstrecke 
führt in zwei Runden durch den gesamten Tiroler Kaiserwinkl. 
Ein anspruchsvoller, hügeliger und fairer Parcours mit rund 
1.200 Höhenmetern und atemberaubender Aussicht auf die 
malerische Landschaft und das Kaisermassiv macht die Strecke 
zu einem wahrhaft unvergesslichen Radkurs.

RADSTRECKE

Riedalmlift
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Golf Kössen
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Walchsee-Moarhof
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Zahmer Kaiser
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31.08.2014
RADSTRECKE - BIKE COURSE
Streckenlänge / course distance - 90 km

Stand 04.06.2014

90 km - 1140 Höhenmeter / altitude difference

650 m

600 m

550 m

700 m

750 m

0 km 10 km 30 km 40 km 50 km 60 km 70 km 80 km20 km 90 km
0 km 3 km

Radstrecke
bike course

Kilometer

Versorgungsstelle
aid station

10 km

Penalty-BoxP

Hot Spots

KAISERWINKL-WALCHSEE
CHALLENGE 

wearetriathlon!

MIDDLE DISTANCE  / AQUABIKE

The spectacular Challenge Kaiserwinkl-Walch-
see bike course with two loops through the Tyrol 
region Kaiserwinkl is hilly and a challenging  
course with its approximately 1.200 of altitude  
difference. With breathtaking views of the 
surrounding area Challenge Walchsee boasts a 
truly unforgettable bike course.

BIKE  
COURSE
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JEDER DISZIPLIN

JUSTUS NIESCHLAG
Pro Triathlet

 biogena.com/sportsbiogena.sports

C L A S S I C   •   A E S T H E T I C S   •   S P O R T S   •    O N E   •   P E T S   •   L O N G E V I T Y   •   A C A D E M Y

JETZT
BESTELLEN

Mit

  CKW20 

 20 %
   sparen!*

Zielgenaue Leistungssteigerung mit BIOGENA SPORTS. Gerade beim 
Triathlon spielen Mikronährstoffe eine entscheidene Rolle für die 
Performance. BIOGENA SPORTS schafft es durch wissenschaft-
liche Analysen und zielgenaue Rezepturen, auch dein Potential zu 
steigern.

*Mit dem Code CKW20 sicherst du dir 20% Rabatt auf Biogena Sports. Gültig bis 31.08.2026. Nur einmalig pro Kunde einlösbar.  Einlösbar im Online-Shop oder im Store.

2605_SPORTS_Ins_Race_Guide_Triathlon_A4.indd   32605_SPORTS_Ins_Race_Guide_Triathlon_A4.indd   3 15.05.26   09:0415.05.26   09:04

21

21,9 KM

Privatweg

FINISH STARTT1/T2
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31 .08.2014
SCHWIMM/LAUFSTRECKE - SWIM/RUN COURSE

Streckenlänge / course distance - 1,9 km / 21,1 km

Radstrecke
bike course

Schwimmstrecke
swim course

Kilometer

Versorgungsstelle
aid station

5 km

Laufstrecke
run course

Spot / Hot Spots

Red Bull Energy Point

0 m 400 m200 m

KAISERWINKL-WALCHSEE
CHALLENGE

wearetriathlon!

MIDDLE DISTANCE 

NO SWIM
TRAINING IN
THE RED MARKED 
AREA ALLOWED

Die Laufstrecke ist leicht kupiert und führt in vier 
Runden um den Walchsee. Entlang der Seepromenade, 
vorbei an Bauernhöfen, zwischen Feldern und Wiesen 
bietet die Laufstrecke malerische Ausblicke auf das 
Kaisermassiv und den Walchsee. Pro Runde gibt es 
zwei Verpflegungsstationen.

LAUFSTRECKE

The slightly hilly running course leads around the lake 
promenade in four loops, past farm houses, in-between 
fields and meadows around the lake. Again and again 
picturesque views of the Kaiser Massif and Lake Walchsee 
can be enjoyed. There are two aid stations each round.

RUN COURSE



1921

21,9 KM

Privatweg

FINISH STARTT1/T2

1 km

2 km

3 km

4 km

5 km

4 Runden/laps

4 Runden/laps
172

Walchsee

Kranzach

Bichl

Oed

Amberg

W

31 .08.2014
SCHWIMM/LAUFSTRECKE - SWIM/RUN COURSE

Streckenlänge / course distance - 1,9 km / 21,1 km

Radstrecke
bike course

Schwimmstrecke
swim course

Kilometer

Versorgungsstelle
aid station

5 km

Laufstrecke
run course

Spot / Hot Spots

Red Bull Energy Point

0 m 400 m200 m

KAISERWINKL-WALCHSEE
CHALLENGE

wearetriathlon!

MIDDLE DISTANCE 

NO SWIM
TRAINING IN
THE RED MARKED 
AREA ALLOWED

Die Laufstrecke ist leicht kupiert und führt in vier 
Runden um den Walchsee. Entlang der Seepromenade, 
vorbei an Bauernhöfen, zwischen Feldern und Wiesen 
bietet die Laufstrecke malerische Ausblicke auf das 
Kaisermassiv und den Walchsee. Pro Runde gibt es 
zwei Verpflegungsstationen.

LAUFSTRECKE

The slightly hilly running course leads around the lake 
promenade in four loops, past farm houses, in-between 
fields and meadows around the lake. Again and again 
picturesque views of the Kaiser Massif and Lake Walchsee 
can be enjoyed. There are two aid stations each round.

RUN COURSE



20

Für alle, 
die lieber 
fahren

www.auto-bernhard.at

23

Gleichzeitig mit der Challenge Kaiserwinkl Mitteldistanz 
findet der bereits sehr beliebte Aquabike Bewerb statt.
Der Schwimm- und Radbewerb startet zeitgleich mit der 
Mitteldistanz. Alle Athletinnen und Athleten legen auch 
dieselbe Schwimm- und Radstrecke zurück. 
Der Start erfolgt in einer eigenen Welle nach den Einzel-
startern der Mitteldistanz. Nach der wunderschönen Rad-
runde durch den Kaiserwinkl ist das Rennen beendet. Die 
Zeitnehmung erfolgt kurz (ca 500m) vor der Einfahrt in die 
Wechselzone 2. Danach können Aquabike Athleten in Ruhe 
ihr Rad in der Wechselzone abstellen und ihren Einlauf in 
durch den offiziellen Zielbogen genießen. The already very popular Aquabike race will take 

place at the same time as the Challenge Kaiser-
winkl Middle Distance. The swim and bike event 
starts at the same time as the Middle Distance.
All athletes also do the same swim and bike 
course. The start takes place in a separate 
wave after the individual starters of the middle 
distance  After the beautiful bike loop through 
the Kaiserwinkl, the race is over. The timekeeping 
takes place shortly (~ 500m) before entering 
transition zone 2. Then all Aquabike athletes can 
park their bikes in the transition zone and enjoy 
their run in through the official finish arch. 

FINISH GANTRY

TIMING
FINISH LINE

STARTT1/T2

172
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Oed

Amberg

W

31.08.2014

Radstrecke
bike course

Schwimmstrecke
swim course

Kilometer

Versorgungsstelle
aid station

5 km Spot / Hot Spots

Red Bull Energy Point

0 m 400 m200 m

KAISERWINKL-WALCHSEE
CHALLENGE

wearetriathlon!
SCHWIMMSTRECKE/ZIEL - SWIM COURSE/FINISH

Streckenlänge / course distance 1,9 KM

NO SWIM
TRAINING IN
THE RED MARKED 
AREA ALLOWED

KAISERWINKL-WALCHSEE
CHALLENGE

wearetriathlon!

AQUABIKE

1,9 KM 
SWIM

90 KM 
BIKE

AQUABIKE

AQUABIKE
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SCHWIMM/LAUFSTRECKE - SWI
Streckenlänge / course distance - 1

START
NO SWIM
TRAINING IN
THE RED MARKED 
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2 Runden/laps

1 Runde/lap

FINISH

Wir freuen uns, auch in diesem Jahr das Format Challenge 
Aquathlon über die Standarddistanz mit 1 km Schwimmen 
und 5 km Laufen wieder durchzuführen. Dieser sehr beliebte 
Schwimm-Laufbewerb hat sich als fester Bestandteil 
unseres Rennkalenders etabliert. Der Challenge Aquathlon 
bietet sowohl erfahrenen Athleten die Möglichkeit, sich 
auf die Mittel- oder Langdistanz vorzubereiten, als auch 
Einsteigern die Chance, in die Welt des Triathlons einzu-
tauchen. Es ist die optimale Gelegenheit, Triathlonluft zu 
schnuppern und die sportlichen Fähigkeiten unter Beweis 
zu stellen. In diesem Jahr findet abermals die Tiroler 
Meisterschaft im Rahmen des Aquathlon statt.

AQUATHLON

AQUATHLON
We are delighted to be running the Challenge 
Aquathlon format again this year over the 
standard distance of 1 km swim and 5 km run. 
This very popular swim-run event has established 
itself as an integral part of our race calendar. 
The Challenge Aquathlon offers both experienced 
athletes the opportunity to prepare for the 
middle or long distance, as well as beginners 
the chance to immerse themselves in the world 
of triathlon. It is the perfect opportunity to get 
a taste of triathlon and to demonstrate your 
sporting skills. We will be hosting the Tyrolean 
Championship within this years edition.

1 KM 
SWIM

5 KM 
RUN
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AGE GROUP YEAR OF BIRTH SWIM RUN

Schüler F 2022 und 2021 15 m 100 m

Schüler E 2020 und 2019 25 m 250 m

Schüler D 2018 und 2017 50 m 500 m

Schüler C 2016 und 2015 200 m 1.000 m

Schüler B 2014 und 2013 400 m 2.000 m

Schüler A 2012 und 2011 750 m 3.000 m

Jugend 2010 und 2009 750 m 3.000 m

JuniorInnen 2008 und 2007 1.000 m 5.000 m

Österreichische Staatsmeisterschaften in 
den Kategorien Schüler C bis JuniorInnen.

JUNIOR 
CHALLENGE 
27. JUNI 2026

Bei der Junior-Challenge Kaiserwinkl-Walchsee 
powered by Jolsport, am Tag vor dem Rennen der 
Großen, können die Kleinen mal ganz groß aufzeigen. 
Der Bewerb wird als Aquathlon durchgeführt für 
Mädchen und Jungs bis 19 Jahren, die die 
vorgegebenen Wettkampfstrecken ohne fremde 
Hilfe bewältigen können. Hinter dem QR Code 
findet ihr weitere Details.

27TH OF JUNE 2026

At the Junior Challenge Kaiserwinkl-Walchsee powered 
by Jolsport, the day before the big race, the little ones 
can show off in a big way. The competition is held as an 
aquathlon for girls and boys up to 19 years of age, who 
can master the specified competition distances without 
assistance. Use the QR code to receive more 
information.
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AGE GROUP YEAR OF BIRTH SWIM RUN

Schüler F 2022 und 2021 15 m 100 m

Schüler E 2020 und 2019 25 m 250 m

Schüler D 2018 und 2017 50 m 500 m

Schüler C 2016 und 2015 200 m 1.000 m

Schüler B 2014 und 2013 400 m 2.000 m

Schüler A 2012 und 2011 750 m 3.000 m

Jugend 2010 und 2009 750 m 3.000 m

JuniorInnen 2008 und 2007 1.000 m 5.000 m
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by Jolsport, the day before the big race, the little ones 
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aquathlon for girls and boys up to 19 years of age, who 
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Dein  Club-Konto  bis 24 Jahre  gratis! 

DAS KONTO
FÜR DIE BESTE ZEIT
UNSERES LEBENS.
RBK YOUNG BANKING.

WIR MACHT’S MÖGLICH.
rbk.at/youngbanking

RAIFFEISEN BEZIRKSBANK KUFSTEIN.
WIR MACHT‘S MÖGLICH.

DAS KONTO
FÜR DIE BESTE ZEIT 
UNSERES LEBENS.
RBK YOUNG BANKING.

GRATIS 
JUGENDKONTO 
BIS 24 JAHRE  

+ JBL GO 4 LAUT-
SPRECHER 

rbk.at/youngbanking
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                Streckenlänge / course distance - 5,2 km

Kilometer5 km
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Start
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KAISERWINKL-WALCHSEE
CHALLENGE

wearetriathlon!

CHALLENGE WOMEN

FAMILY 
RUN
27. JUNI 2026

Am Samstag, den 27. Juni 2026 findet im Rahmen der 
CHALLENGE KAISERWINKL-WALCHSEE zum zweiten 
Mal der Challenge FAMILY RUN statt.

Am Samstagabend ist der CHALLENGE FAMILY RUN 
ein fixer Bestandteil der CHALLENGE KAISERWINKL-
WALCHSEE und sorgt für Begeisterung bei Groß und 
Klein. Auch 2026 bleibt der traditionelle Lauf für alle 
geöffnet. Ob LäuferInnen, HobbyläuferInnen oder 
WalkerInnen. Gemeinsam geht es auf die 
Seepromenade, vorbei an Bauernhöfen, durch Felder 
und Wiesen und begleitet von beeindruckenden 
Ausblicken auf das Kaisergebirge. 

27TH OF JUNE 2026

On Saturday, June 27th, 2026, the CHALLENGE 
FAMILY RUN will take place for the second time as 
part of the CHALLENGE KAISERWINKL-WALCHSEE.

The CHALLENGE FAMILY RUN has become a fixed 
part of the event program on Saturday evening and 
inspires participants of all ages. In 2026, the 
traditional run will once again be open to everyone. 
Whether runners, ambitious athletes, or walkers. 
Together, participants will enjoy a scenic course along 
the lakeside promenade, past traditional farmhouses, 
through fields and meadows, and surrounded by 
impressive views of the Kaiser Mountains.
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Eingerahmt vom Zahmen und Wilden Kaiser ist der Kaiserwinkl ein Mekka für Aktivurlauber, Seeliebhaber, Radfahrer, 
Wanderer sowie Wellness-Fans und Genießer von regionalen Produkten. Trotz des klingenden Namens gilt die Region 
rund um Kössen, Walchsee, Schwendt und Rettenschöss noch immer als Geheimtipp. Jeder der vier Tiroler Urlaubsorte ist 
auf seine Weise unvergleichlich und doch ist eines immer gleich: Sie werden überall mit einem Lächeln und der typischen 
Tiroler Gastfreundschaft empfangen.

KÖSSEN
SONNIGES TIROLER TAL

Kössen ist der erste Ort in Tirol, wenn man von 
Bayern über Reit im Winkl oder Schleching kommt. 
Im einladen den Dorf gibt es attraktive Lokale und 
Geschäfte. Ein großes Freizeitangebot sowie wunder-
schöne Aussichtsplätze stehen dem Gast zur Verfügung: 
Paragleiten, Wandern und Mountainbiken, Raften auf 
der Tiroler Ache und vieles mehr. Die Gondelbahn am 
Unterberg bringt Bergwanderer und Paragleiter zu 
Aussichts- und Ausgangspunkten. Zahlreiche Hütten 
und Almen laden zur gemütlichen Einkehr bei einer 
deftigen Tiroler Jause ein.

WALCHSEE
EINTAUCHEN & ABTAUCHEN

Zu Füßen des imposanten Kaisergebirges, direkt am 
gleichnamigen See, liegt der Ort Walchsee im Bezirk 
Kufstein. Das beeindruckende Alpenpanorama und 
die Nähe zu interessanten Ausflugszielen in Bayern 
und Tirol machen Walchsee zum Ausgangspunkt für 
Unternehmungen mit der ganzen Familie. Ob eine 
Bergwanderung ins Kaisergebirge oder einfach nur ein 
längerer Spaziergang um den im Sommer bis zu 24 
Grad warmen See – für jeden Wanderfreund gibt es 
in Walchsee eine ideale Tour. Badespaß und Erholung, 
dazu ein Wander- und Bikeparadies vor der Tür, das ist 
am Walchsee in dieser Art einzigartig.

SCHWENDT
DER WILDE KAISER GRÜSST

Wer Ruhe im Urlaub sucht, wird in Schwendt fündig.
Das Naturparadies zum Wandern, Klettern und 
Mountainbiken liegt vor der Tür. Da wo der Kirchturm  
des Heiligen Ägidius in den Himmel schaut und man 
die Ausläufer des Wilden Kaisers erspäht, da liegt das 
malerische und idyllische Dörfchen. Zum Wandern 
und Bergsteigen bieten sich von Schwendt aus 
sowohl der Zahme als auch der Wilde Kaiser sowie 
das Kaiserbachtal (Stripsenjoch) in der Griesenau an. 
Die „Schwendter” sind bekannt für die Gastfreund-
schaft und die Traditionspflege.

RETTENSCHÖSS 
WUNDERVOLLE BLICKWINKEL

Der kleinste Ort des Kaiserwinkls ist das gemütliche 
Rettenschöss, nur 5 Fahrminuten vom Walchsee 
gelegen. Im Ort verstreut liegen viele Höfe und Almen. 
Rettenschöss gehört zum Bezirk Kufstein und liegt in 
den Chiemgauer Alpen. Der Blick fällt von überall auf 
den imposanten Zahmen Kaiser, der gemeinsam mit 
dem Wilden Kaiser das Kaisergebirge formt. Ein kleiner 
Geheimtipp ist der atemberaubende Blick vom Wand-
berg bzw. der Karspitze auf das weitläufige Inntal.

DIE OUTDOOR-REGION DER ALPEN
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Surrounded by the Zahmer and Wilder Kaiser, the Kaiserwinkl is a paradise for activity-oriented holiday-makers, 
those who adore lakes, as well as cyclists, hikers, wellness fans and connoisseurs of regional produce. In spite of its 
appealing name, the region around Kössen, Walchsee, Schwendt and Rettenschöss is still regarded as an insider tip. 
Each of the four Tyrol holiday towns is inimitable in its own way, yet one thing is always the same – you will be greeted 
everywhere with a smile and typical Tyrolean hospitality.

KÖSSEN
SUNNY TYROLEAN VALLEY

Kössen is the first town in Tyrol that you come to if you are 
travelling from Bavaria via Reit im Winkl or Schleching.
This inviting village has attractive inns and shops. 
An extensive selection of leisure activities and wonder-
ful viewing points are available for guests, including:
 paragliding, hiking and mountain biking, rafting on 
the Tiroler Ache and much more. The gondola on the 
Unterberg takes mountain hikers and paragliders up to 
viewing and start-off points. Numerous inns and lodges 
tempt you to enjoy a leisurely stop-off to enjoy a hearty 
Tyrolean snack.

WALCHSEE
TAKE THE PLUNGE & DIVE IN

At the foot of the impressive Kaiser mountains, right at 
the lake of the same name, is the town of Walchsee, in 
the district of Kufstein. The impressive Alpine panorama
and proximity to interesting excursion destinations in 
Bavaria and Tyrol make Walchsee a starting point for 
activities with all the family. Whether it is a mountain hike 
in the Kaiser mountains, or just a longer stroll around the 
lake - which reaches a temperature of up to 24 degrees 
in the summer – there is an ideal tour for every hiking fan 
in Walchsee. Swimming fun and relaxation, as well as a 
hiking and cycling paradise right on the doorstep, is what 
makes Walchsee unique in this sense.

SCHWENDT
THE WILDER KAISER EXTENDS 
A WELCOME

Anyone who wants to relax during a holiday will strike it 
rich in Schwendt. A natural paradise for hiking, climbing 
and mountain-biking is right on the doorstep. Where the 
spire of Saint Giles church can be seen in the sky and 
where you can spot the foothills of the Wilder Kaiser, there 
are little picturesque and idyllic villages too. For hiking and 
mountaineering, from Schwendt head to the Zahmer and 
the Wilder Kaiser, as well as Kaiserbachtal (Stripsenjoch) 
in Griesenau. The 'Schwendter' are renowned for their 
hospitality and for keeping traditions alive and well.

RETTENSCHÖSS 
WONDERFUL PERSPECTIVES

The smallest town in the Kaiserwinkl is cosy
Rettenschöss, just a 5 minute drive from Walchsee. 
There are lots of farmsteads and inns scattered 
throughout the town. Rettenschöss is part of the district 
of Kufstein and is located in the Chiemgau Alps. Your 
gaze is drawn to the impressive Zahmer Kaiser from all 
corners, which, together with the Wilder Kaiser, makes 
up the Kaiser mountains. One little insider tip is the 
breath-taking view from the Wandberg and the 
Karspitze into the extensive Inntal.

THE OUTDOOR REGION OF THE ALPS
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Der Kaiserwinkl in Tirol ist eine 
der schönsten Wanderregionen der 
Alpen und noch dazu preislich ein 
Geheimtipp! Hier gibt es wirklich alles, 
was das Wanderherz begehrt.
Halb- oder Tageswanderungen,
mit der Familie oder dem Hund, 
über 30 Hütten und zig Gipfel: 
Unerschöpflich sind die Möglichkeiten, 
die umliegende Bergwelt im Kaiser-
winkl zu Fuß zu entdecken. 200 km 
markierte Wanderwege und Routen 
führen durch die wunderbare Land-
schaft des Kaiserwinkls. Zahmer 
und Wilder Kaiser im Süden und die 
Chiemgauer Alpen im Norden um-
schließen ein vielseitiges Tourengebiet 
mit Wandermöglichkeiten bei jeder 
Witterung und zu jeder Jahreszeit.

ENTDECKT DAS 
WANDERPARADIES 
KAISERWINKL

ERFRISCHUNG PUR: 
ABENTEUER WASSER
Der idyllische Walchsee ist mit 24 °C 
der wärmste Badesee Tirols. Er ist 
perfekt für genussvolles Baden, 
Wasserski, Bootfahren oder Stand-
Up-Paddling. Wenn man noch mehr 
Action sucht, dann findet man abseits 
des Walchsees viele weitere Abenteuer: 
Beim Rafting oder Kajakfahren auf 
der Tiroler Ache oder beim Canyoning 
in unseren spektakulären Schluchten 
schnellt der Adrenalinspiegel sicher in 
die Höhe! Oder man lässt beim 
Angeln die Seele baumeln und 
genießt die Ruhe und die Natur in 
vollen Zügen. Bachforellen, Karpfen, 
Regenbogenforellen, Schleien und 
Graskarpfen sind nur einige Arten, 
die anbeißen können. Übrigens: Bei 
einigen Teichen braucht man keinen 
Angelschein!

DIE WANDER-OUTDOOR-
WASSER ARENA
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Kaiserwinkl in Tyrol is one of the  
loveliest hiking regions in the Alps  
and yet in terms of prices, it is still an 
insider tip! There really is everything 
here that a hiker's heart yearns for. 
Half-day or full-day hikes, with the 
family or your dog, over 30 inns and  
gazillions of summits. The opportunities 
to discover the surrounding mountains 
in the Kaiserwinkl on foot are  
inexhaustible. 200 km of signposted 
hiking paths and routes proceed 
through the hikeable landscape in the 
Kaiserwinkl. The Zahmer and Wilder 
Kaiser in the south and the Chiemgau 
Alps in the north encompass a variety- 
packed tour area, with hiking options 
available irrespective of the weather 
or the season.

EXPLORE THE  
KAISERWINKL  
HIKING PARADISE

PURE REFRESHMENT:
WATER ADVENTURE
Idyllic Walchsee, at 24 °C, is the warmest 
swimming lake in Tyrol. It is perfect for 
pleasure-filled swimming, waterskiing, 
boating and stand-up paddling. If you 
are looking for even more action, then 
you will find many more adventures 
away from Walchsee – and while  
rafting and kayaking on the Tiroler 
Ache and canyoning in our spectacular 
gorges, your adrenaline level is sure to 
rocket! Or, you could relax and enjoy 
the peace and quiet while fishing and 
enjoy the natural surroundings to the 
full. River trout, carp, rainbow trout, 
tench and grass carp are just a few 
of the fish species that might take 
the bait. By the way,there are some 
waters here where you won't need a 
fishing licence!

HIKING AND OUTDOOR 
WATER ARENA
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Die Welt von oben zu sehen, ist ein Gefühl, das 
man nie wieder vergisst. Das unbeschreibliche 
Freiheitsgefühl beim Gleitschirmfliegen sollte jeder 
einmal erlebt haben! Bei einem Tandemflug 
mit einem staatlich geprüften Lehrer werden 
Sie mit einem fabelhaften „Blickwinkl” aus der 
Vogelperspektive belohnt: Die atemberaubende 
Tiroler Landschaft aus Bergen und Seen am 
Fuße des Kaisergebirges liegt Ihnen im wahrsten 
Sinne des Wortes zu Füßen. Ein Tandemflug ist 
übrigens das perfekte Geschenk für Abenteuer-
lustige!

Langeweile ist im Kaiserwinkl ein Fremdwort. 
Damit das auch so bleibt, gibt es für euch unsere 
„Kreative Sommerwerkstätte“. Hier erleben Kinder 
und Jugendliche zwischen 6 und 16 Jahren
echte Abenteuer in unserer Bergwelt und rund 
um den Walchsee. Gemeinsam entdecken wir 
die Natur und sind viel an der frischen Luft. 
Mit über 20 verschiedenen Programmpunkten 
ist unsere „Kreative Sommerwerkstätte“ von 
Juni bis September sehr beliebt – und das  
Beste: Mit der Kaiserwinkl Card bekommt ihr  
40 % Ermäßigung auf den Unkostenbeitrag.

ABENTEUER 
GLEITSCHIRM-
FLIEGEN

KUNTERBUNTES 
URLAUBS-
PROGRAMM

NEBEN DEN KLASSISCHEN 
SPORTARTEN, WIE WANDERN, 
GOLFEN, ODER MOUNTAIN­
BIKEN GIBT ES IM KAISER­
WINKL­SOMMER VIELE ANDERE 
SPORTMÖGLICHKEITEN UND 
EINZIGARTIGE ERLEBNISSE  
FÜR DIE GANZE FAMILIE. 

WIE WÄRE ES MIT RAFTING 
ODER CANYONING, EINER 
AUSFAHRT MIT EINER PFERDE­
KUTSCHE, IN DIE LUFT GEHEN 
BEIM TANDEM­PARAGLEITEN…
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Looking down on the world from up high is a 
feeling that you will never forget. Everyone 
ought to experience this indescribable sensation 
of freedom while paragliding at least once! 
During a tandem flight with a state-qualified 
instructor you are rewarded with legendary 
views, as seen from a bird's eye perspective. The 
breath-taking Tyrol landscape, which comprises 
mountains and lakes, at the foot of the Kaiser 
Mountains, is, quite literally, right beneath your 
feet. Incidentally, a tandem flight is the perfect 
gift for anyone who has a thirst for adventure!

Boredom is an alien concept in the Kaiserwinkl.
And so it stays that way too, we have 'Creative 
Summer Workshops', where children and teen-
agers between the ages of 6 and 16 get to enjoy 
real adventures in our mountains and around 
Walchsee. Together we explore the natural 
surroundings and enjoy being out and about in 
the fresh air a great deal. With over 20 different 
items on the programme, our 'Creative Summer 
Workshops' – available from June to September – 
are very popular. And the best thing: with the 
Kaiserwinkl Card you get a 40% discount  
towards  the contribution to cover expenses.

ADVENTURE-
FILLED 
PARAGLIDING

VARIETY-PACKED 
HOLIDAY 
PROGRAMME

ALONG WITH CLASSIC 
SPORTS LIKE HIKING,
GOLF, AND MOUNTAIN­ 
BIKING, IN SUMMER 
THE KAISERWINKL HAS 
PLENTY MORE SPORTS 
OPTIONS AND UNIQUE 
ADVENTURES OPEN TO 
ALL THE FAMILY.

HOW ABOUT RAFTING 
OR CANYONING, A TRIP 
IN A HORSE­DRAWN 
CARRIAGE, OR TAKING 
TO THE SKIES DURING A 
TANDEM PARAGLIDING 
SESSION…
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Die Schwemm ist Nordtirols größte Moorlandschaft. Hier 
erlebt ihr die Natur und das Moor noch ganz ursprünglich. 
Habt ihr gewusst, dass es hier 33 von 70 Libellenarten 
Nordtirols zu entdecken gibt? 
Unser Tipp: Jeden Sonntag um 14 Uhr erzählen euch unsere 
MoorexpertInnen viel Wissenswertes über die Tier- und 
Pflanzenarten in der Schwemm. Die Teilnahme ist kostenlos 
und Treffpunkt ist am Parkplatz beim Moarhof. 
Jedes Jahr im Frühling, wenn die Temperaturen wieder 
steigen und der erste Regen einsetzt, wandern Tausende 
von Fröschen, Kröten und Molchen von den umliegenden 
Waldgebieten in die Schwemm um abzulaichen.

ZAUBERHAFTE WELT: 
ABENTEUER SCHWEMM

Wo auch immer es euch hinzieht, für euer leibliches Wohl ist 
gesorgt: In über 30 Almhütten werdet ihr mit echter Tiroler 
Gastlichkeit begrüßt. Traditionelle Tiroler Schmankerl und 
Bio-Produkte aus den regionalen Sennereien sorgen für 
unvergessliche Gaumenfreuden. Auf vielen Almen wird 
noch nach ursprünglicher Methode Butter und Heumilch-
käse hergestellt. Diese verkostet ihr am besten mit einem 
sensationellen Blick über das Tal. Und nicht vergessen: 
Die besten Souvenirs aus dem Kaiserwinkl sind und bleiben 
der Bauernspeck und der Bergkäse.

KULINARISCHE 
GAUMENFREUDEN
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Schwemm is North Tyrol's biggest area of moorland.
The natural surroundings and the moor can still be enjoyed 
here in their original state. Did you know that 33 of the 
70 dragonfly species in North Tyrol are found here?
Our tip: Every Sunday at 14 pm, our moor experts will tell 
you lots of interesting facts about the animal and plant 
species in the Schwemm. Participation is free of charge 
and the meeting point is the parking lot at the Moarhof.
Every year in spring, when the temperatures rise again 
and the first rain sets in, thousands of frogs, chubs and 
newts migrate from the surrounding forest areas into the 
Schwemm to spawn.

ENCHANTING WORLD:
SCHWEMM ADVENTURE

Wherever you are drawn to, your corporeal well-being 
is well catered for. In more than 30 Alpine inns you enjoy 
a genuinely hospitable Tyrolean welcome. Traditional 
Tyrolean delicacies and organic produce from regional 
Alpine dairies provide unforgettable treats for your palate. 
In many Alpine inns, butter and raw milk cheese are still 
made using traditional methods. These are best sampled 
while enjoying the sensational views across the valley. And 
don't forget, the best souvenirs from the Kaiserwinkl are 
and remain, farmhouse bacon and mountain cheese.

CULINARY 
DELECTATION
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TIPP: AUF DEN SPUREN DER SCHMUGGLER
AM SCHMUGGLERWEG DURCH DEN ALPINEN CANYON KLOBENSTEINSCHLUCHT.

Legendenumwoben verbindet die 
landschaftlich atemberaubende 
Gebirgsschlucht Tirol mit Bayerns 
Chiemgauer Alpenvorland. 
Der einstige Schauplatz unzähliger 
Schmugglergeschichten wurde nun 
zu einem der schönsten alpinen 
Erlebnis-Wanderwege für die ganze 
Familie gestaltet.

Die Schlucht Klobenstein gilt seit 
Menschengedenken als geheimnis -
voll verborgenes Eingangstor in die 
Alpen, ein Weg durch den Canyon 
als Schmugglerpfad, um den sich 
unzählige fantastische Geschichten 
ranken. Schon in der frühen 
Bronze zeit (1.800 v. Chr.) war hier 
ein wichtiger Handelsweg für Kupfer 
und Bronze, im Mittelalter für den 
Transport von Wein und Salz, nach 
dem 2. Weltkrieg wurden über 
den Schmugglerweg Zigaretten, 
Kaffee, Rum und sogar Käselaibe 
geschmuggelt.

In einem gemeinsamen, tirolerisch-
bayrischen Interreg-Projekt des 
Tourismusverband Kaiserwinkl mit 
der Gemeinde Kössen und dem bay-
rischen Bergsteigerdorf Schleching 
wurde diese grenzüberschreitende 
Schlucht auf sehr achtsame Weise für 
die ganze Familie erlebbar gemacht. 
Eine einzigartige Welt, geprägt von 
rauschendem, türkisfarbenen Wasser, 
bizarren Felswänden, wildromanti-
schen Wäldern und hellstrahlenden 
Schotterbänken. Über spektakuläre 
Felsstege kann man eintauchen in 
dieses Naturjuwel, Panoramakanzeln 
und eine 33 m lange, spektakuläre 
Hängebrücke eröffnen unerwartete 
Blickwinkel voll theatralischer alpiner 
Schönheit. Zugänge mit Rastplätzen 
nahe am Fluss machen die Tiroler 
Ache für Wanderer besser erlebbar. 
Als mystisches Ziel des Weges strahlt 
der Wallfahrtsort Klobenstein mit 
seinem gespaltenen Felsen geheim-
nisvolle Kraft aus.

Dazu bietet der 8 km lange, interaktive
Themenwanderweg auf speziellen 
Stationen die Möglichkeit, in Verbin-
dung mit einer mobilen Handy-App 
Schmuggler-Abenteuer zu erleben 
und auf unterhaltsame Weise lehr-
reiches zu Natur und Bergwelt zu er-
fahren. Der Weg verläuft auf der alten 
Trasse eines sogenannten Samer-
wegs von Kössen bis Schleching/
Bayern. 

Besonders unterhaltsam: Sowohl 
Familien wie auch solo Erwachsene 
können am Weg Punkte sammeln und 
sich auf lustige Weise Schmuggler-
abzeichen verdienen. Ausgangspunkt 
der Wanderung ist die Ortsmitte von 
Kössen im Kaiserwinkl.
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TIP: IN THE FOOTSTEPS OF THE SMUGGLERS
ON THE SMUGGLER'S PATH THROUGH THE ALPINE CANYON ­ 
KLOBENSTEIN GORGE.

Enshrouded in legend, this scenically 
breath-taking mountain gorge links 
Tyrol with the Bavarian foothills of the 
Chiemau Alps. At one time the setting 
for countless smuggling adventures, 
it has now become one of the loveliest 
Alpine adventure hiking paths for all 
the family.

From time immemorial, Klobenstein 
Gorge has been regarded as a 
mysterious, concealed gateway to 
the Alps, a route through the canyon 
as a smugglers' path, around which 
countless fantastic stories have 
become entwined. Even in the early 
Bronze Age (1800 B.C.) this area was 
a key trade route for copper and 
bronze, while in the Middle Ages it 
was used to transport wine and salt. 
After the Second World War, 
cigarettes, coffee, rum and even 
entire wheels of cheese were 
smuggled via the smuggler's paths.

In a joint Tyrolian-Bavarian Interreg 
project, involving Kaiserwinkl tourist
association, the town of Kössen and 
the Bavarian mountaineering village
 of Schleching, a great deal of thought 
was put in to making this border-
spanning gorge accessible to all the 
family. A unique world, characterised 
by rushing, turquoise coloured water, 
bizarre rock faces, wild, romantic 
forests and gleaming gravel banks. 
Dive right into this natural gem via the 
spectacular rocky paths, panorama
pulpits and the impressive 33m 
suspension bridge opens up unexpected
perspectives, filled with theatrical 
Alpine beauty. Access areas with 
rest points close to the river make 
the Tiroler Ache a place that can be 
experienced by hikers. 
As a mysterious destination for the 
route, the pilgrimage town of 
Klobenstein and its split rock, radiates 
a magical energy.

Specific stations on the 8 km inter-
active themed hiking path provide 
an opportunity to enjoy a smugglers' 
adventure by way of an App on your 
mobile phone and you get to learn so 
much about nature and the mountains. 
The path runs along an old 'Samer-
weg' from Kössen to Schleching/
Bavaria.

A particularly enjoyable feature – 
families, and adults travelling by 
themselves too, can collect points on 
the path and have fun earning their 
smuggling badge. The starting point 
for the hike is Kössen town centre in 
the Kaiserwinkl.
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geomarketing

Über 200 km Wanderwege,  
Rad- und Mountainbikewege
Nordic Walking- und 
Laufstrecken

Over 200 km of footpaths,  
cycling and mountain biking 
trails, nordic walking routes 
and cross-country tracks

40 41

geomarketing
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Unsere 37 km prachtvolle  
Pisten 80 km Winterwander- 
wege und 121 km Langlaufloipen 
(Klassisch und Skating)

Our 37 km of magnificent pistes
80 km of winter footpaths and
121 km of cross-country trails 
(classic and skating)

42 43

geomarketing
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Mit dem Kaiserwinkl Wanderpass lebt die schöne Tradition der 
Wandernadeln weiter. Er verführt Sie dazu, laufend zu neuen 
Zielen aufzubrechen. 

So einfach geht's: Den Wanderpass im Infobüro Kössen oder Walch-
see abholen oder gratis die Smartphone-App SummitLynx installieren, 
Wanderziele beliebig aussuchen und bei den Zielen abstempeln. Dann in 
den Infobüros den Pass oder das Smartphone vorzeigen. Als Belohnung 
bekommen Sie die Wandernadel überreicht (Erwachsene € 3,–).

Für Kinder: Am Ende jeder Familienwanderung wartet ein anderes Tier. 
Schau dir die lebensechte Figur an und erfahre Spannendes über das 
Tier auf einer Schautafel. Stemple den Kaiserwinkl Wanderpass, 
denn für vier erreichte Familienziele gibt's den Kaiserwinkl Wander-
fuchs-Anstecker (für Kinder mit der Kaiserwinkl Card kostenlos).

STEMPEL AM SMARTPHONE SAMMELN

Wer ein Smartphone besitzt, braucht den Wanderpass aus Papier nicht 
mehr, es genügt die App „SummitLynx” kostenlos zu installieren und sich 
anzumelden. 

Angekommen am entsprechenden Ziel öffnet man die App und regis-
triert sich so an diesem Ort – auch ohne Internet-Empfang. Machen 
Sie ein Foto und tragen Sie sich so im virtuellen Gipfelbuch der App ein. 
SummitLynx zählt die erreichten Ziele und „verleiht” automatisch die 
richtige Medaille. 

Natürlich bekommen Sie – genau wie mit dem abgestempelten Pass –
Ihre „echte” Wandernadel in den Kaiserwinkl Infobüros überreicht 
(Erwachsene € 3,–).

WANDERPASS
ZIELE SAMMELN UND 
WANDERNADEL VERDIENEN

45

With the Kaiserwinkl hiking pass the lovely tradition 
of collecting hiking pin badges lives on. It provides an 
incentive to keep venturing to new destinations. 

That's how it works: Collect a hiking pass in the tourist 
information office in Kössen or Walchsee or install the 
Smartphone-App SummitLynx free of charge, head for 
the destinations of your choice and get your pass stamped 
when you get to these destinations. Then show your pass 
or the smartphone in the tourist information office and 
collect your reward – the pin badge (€ 3,– per adult).

For children: At the end of each family hike you can look 
forward to another animal. Get to know exciting and 
interesting facts about the animal. If you stamp the Kaiser-
winkl hiking pass, you get for reaching four family destina-
tions the Kaiserwinkl hiking-fox badge (with the Kaiserwinkl 
Card free of charge for kids).

COLLECT BADGES 
ON YOUR SMARTPHONE

Anyone who has a Smartphone no longer needs a 
paper hiking pass. All you need to do is install the 
'SummitLynx' App free of charge on your 
GPS-capable mobile phone and register. 

When you reach your chosen destination, open 
the App and register the fact that you have been 
at this location – even if you cannot receive inter-
net. Take a photo and enter it in the App's virtual 
'summit book'. SummitLynx calculates how many 
destinations you have been to and automatically 
'awards' bronze, silver or gold medals. 

Of course – as with a stamped pass – 
your "real" hiking badges are issued in 
the tourist information offices in Kaiserwinkl 
(€ 3,– per adult).

HIKING PASS
COLLECT DESTINATIONS 
AND EARN A BADGE
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Verschneite Bergspitzen, Eiszapfen an den Dächern 
und vielleicht sogar ein zugefrorener See – klingt wie 
in einem Wintermärchen.

Im Kaiserwinkl in Tirol könnt ihr dieses Wintermärchen 
wahr werden lassen: Verbringt euren Winterurlaub in 
unserer wundervoll, winterlichen Region direkt hinter 
der deutsch-österreichischen Grenze. Bei uns habt ihr 
den ganzen Winter über viele Möglichkeiten. Nordisch 
oder alpin? Als Wintersportler habt ihr die Qual der 
Wahl: Langlaufen, Skifahren, Schneeschuh- oder einfach 
Winterwandern – ihr entscheidet, wie ihr unsere Berge 
und Täler erkundet.

Entdeckt mit uns den winterlichen Kaiserwinkl und 
findet heraus, was ihr dieses Jahr unbedingt erleben 
wollt, wie zum Beispiel:

> Entspannte Momente bei gemütlichen Spaziergängen

> Charmante Winterwanderungen zu Almen
und Hütten auf geräumten Wegen

> Aufregende Schneeschuhtouren in verschneiter
Berglandschaft

> Muntere Runden am Eis beim Eislaufen unter
freiem Himmel

> Romantische Pferdekutschenfahrten durch
die herrliche Winterlandschaft

> Rasante Abfahrten beim Snowtubing
auf Gummireifen

> Lustige Schlittenfahrten auf Naturrodelbahnen

> Atemberaubende Ballonfahrten über den
winterlichen Kaiserwinkl

Und im Anschluss nach einem Tag mit viel frischer 
Winterluft genießt ihr am besten unsere kulinarischen 
Schmankerl oder entspannt euch im Wellnessbereich 
ausgewählter Hotels. Wie ihr seht, gibt es fast 1.000 
verschiedene Möglichkeiten – also, gestaltet euren 
Winterurlaub am besten ganz einfach individuell! 

TRAUMHAFTER 
WINTERURLAUB

47

Snow-covered mountain peaks, icicles on the rooftops,
maybe even a frozen lake – sounds like something in a 
winter fairytale.

In the Kaiserwinkl in Tyrol you get to make this winter 
fairytale come true. Spend your winter holiday in our 
wonderful, wintry region, right before the border between 
Germany and Austria. There are so many opportunities 
for you here with us right through the winter. Nordic or 
Alpine? As a winter sports fan, you are spoilt for choice: 
cross-country skiing, skiing, snow-shoeing or just winter 
hiking– you decide how to explore our mountains and 
valleys.

Discovery wintery Kaiserwinkl with us, and find out what 
you definitely ought to experience this year. Including:

> Relaxing moments during leisurely strolls

> Charming winter hikes to Alpine inns
and lodges on the cleared paths

> Exciting snow-shoe tours in the snow-covered
mountain landscape

> Happy circuits on the ice while ice-skating outdoors

> Romantic horse-drawn carriage rides through the
fantastic winter landscape

> Speedy descents while snow-tubing on rubber tyres

> Fun toboggan rides on the natural toboggan runs

> Breath-taking balloon rides above wintry Kaiserwinkl

And after a day filled with fresh winter air, the best 
thing to do is enjoy our delicious treats, or relax in the 
wellness area of selected hotels. As you can see, there 
are practically thousands of different options, so 
organise your winter holiday in a way that suits you!

DREAMY
WINTER 
HOLIDAY
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EVENTS UND 
VERANSTALTUNGEN

HIER FINDEN SIE AKTUELLE
VERANSTALTUNGEN IM KAISERWINKL.
EINFACH CODE SCANNEN.

KASFEST
CHEESE FESTIVAL

ALPIN BALLOONING
ALPINE­BALLOONINGTOP

EVE 
NTS

KAISERWINKL
WINTERSPEKTAKEL

HERE YOU WILL FIND CURRENT 
EVENTS IN THE KAISERWINKL.  
JUST SCAN CODE.

EVENTS AND FESTIVITIES

49

HARLEY DAVIDSON TREFFEN
HARLEY­DAVIDSON MEETING

SCHMUGGLERFEST
SMUGGLER'S FESTIVAL

SUPER PARAGLIDING TESTIVAL
SOMMERNACHTSTRAUM
MIDSUMMER NIGHT'S DREAM

EGASCHTFEST
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GRAVEL N’ GROSTL  
COMMUNITY GRAVEL RIDE 
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TOP­SOMMERLEISTUNGEN DER KAISERWINKL CARD

> Gratis Parken auf 10 Parkplätzen in der Region

> Gratis Regiobus ganzjährig - innerhalb des Kaiserwinkls nach Reit im Winkl,
nach Kufstein und retour

> Gratis Dorfführungen

> Gratis Pferdekutschenfahrt für Kinder bis 12 Jahre

> 45 % Ermäßigung auf Kaiserwinkl Merchandisingartikel

> 50 % Ermäßigung auf geführte Tageswanderungen

> 40 % Ermäßigung bei ausgewählten Programmpunkten
der Kreativen Sommerwerkstätte

> 20 % Ermäßigung auf Badeeintritt Erwachsene beim Erlebniswaldschwimmbad 
Kössen

> 20 % Ermäßigung auf ein 9-Loch oder 18-Loch-Greenfee pro Aufenthalt
bei allen drei Golfplätzen und 15 % auf den GCC Lärchenhof

> 11 % Ermäßigung auf den Badeeintritt bei der Seepromenade & Ostufer
> 5 % Ermäßigung auf Berg- und Talfahrt Bergbahn Hochkössen

für Erwachsene, Kinder gratis (ab Jg. 2012) in Begleitung
> Unzählige Ermäßigungen bei Taxiunternehmen, Wassersporteinrichtungen, 

SportundNatur, Sennerei sowie verschiedenen Gasthöfen, Geschäften und 
Freizeiteinrichtungen im Kaiserwinkl

> Gratis W-LAN Hotspot in der ganzen Region verteilt

Mit der Kaiserwinkl Card, welche Sie bei Ihrem Gastgeber kostenlos ausgestellt bekommen, 
erhalten Sie ab der ersten Minute Ihres Urlaubes, viele Vorteile und Vergünstigungen.

KAISERWINKL CARD

51

FANTASTIC SUMMER SERVICES WITH THE KAISERWINKL CARD

> Free parking at 10 car parks in the region

> Free Regiobus throughout the year, within Kaiserwinkl and
also in Reit im Winkl and to Kufstein and back

> Free guided tours of the village

> Free horse-drawn carriage ride for children up to the age of 12

> 45 % discount on Kaiserwinkl merchandising items

> 50 % discount on guided day hikes

> 40 % discount on selected items on the Creative Summer Workshops 
programme

> 20 % discount on an adult entry to 'Erlebniswaldschwimmbad Kössen'

> 20 % discount on a 9-hole or 18-hole green fee per stay,
at all three golf courses, and 15% at GCC Lärchenhof

> 11 % discount on entry to the pool at the lake promenade & east bank area
> 5 % discount on a return journey on Hochkössen cable car for adults;

no charge for children (D.O.B. After 2012) when accompanied by an adult

> Countless discounts with taxi companies, water sport facilities, SportundNatur, 
the Alpine dairy and various inns, shops and leisure facilities in the Kaiserwinkl

> Free W-LAN hotspot in the whole region

With the Kaiserwinkl Card, which is issued to you free of charge by your accommodation provider,
you get to enjoy plenty of discounts and deals from the very first moment of your holiday.

KAISERWINKL CARD
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TELEFONVORWAHL
TELEPHONE AREA CODE
+43 5375

APOTHEKE
PHARMACY
Klobenstein-Apotheke, Kössen, 
Leitweg 14, T 5324
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr,  
15 - 18.30 Uhr, Sa 8 - 12 Uhr.

ÄRZTE
DOCTORS
Dr. Ulrike Forst, Kössen,  
Mesnerfeld 2  
Mo, Mi, Do  8 – 11.30 Uhr, 
Fr 8 - 12 Uhr, Di & Do 15 - 19 Uhr

Dr. Felix Heyenbrock, Kössen,  
Mesnerfeld 2, T 6421, 
Mo, Di, Do 8 - 11.30 Uhr, Fr 8 - 12 Uhr, 
Mo & Mi 15 - 19 Uhr

BANKEN
BANKS
Raiffeisenbank Kössen,  
Dorf 4, T 6232 
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr, 14 - 16 Uhr

Sparkasse Kössen, Klobensteinerstr. 2, 
T +43 50100 76018
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr, 14 - 16 Uhr

Volksbank Kössen, Alleestraße 1A, 
T 50566, Mo, Mi, Fr 8 - 12 Uhr

BIKESERVICE
BIKE SERVICE
Intersport Rent Planer, Kössen, 
Thurnbichl 47, T 2796
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 9 - 12 Uhr

Bike Sport Bichler, Kössen, 
Außerkapelle 28/1, T 20587
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14 - 16 Uhr 
Dienstag Ruhetag
Closed on Tuesdays

FUNDBÜRO 
LOST PROPERTY OFFICE 
Gemeindeamt Kössen, Dorf 14,
T 6201-18, Mo - Fr 8 - 12 Uhr,  
Mo 14 - 17 Uhr

Gemeindeamt Schwendt, Dorf 2,
T 6715, Mo - Fr 9 - 12 Uhr

KAISERWINKL
INFOBÜRO KÖSSEN
TOURIST INFORMATION 
KÖSSEN OFFICE
Postweg 6, T +43 501100
Mo - Fr 8.30 - 17 Uhr, Sa 9 - 12 Uhr, 
So 9 - 12 Uhr, Sa + So nur in geraden 
Wochen geöffnet 
open only on even-numbered weeks

KFZ­WERKSTÄTTEN
CAR REPAIR SHOPS
Aicher GmbH, Kössen, T 6249,
Hütte 13, (Peugeot)

Haunholter Josef, Kössen,
Lendgasse 3, T 6467, (VW, Audi)

KFZ Kitzbichler, Schwendt,
Unterschwendt 46, T 30248

RSU-Karosserie & Lack GmbH, 
Kössen, Gewerbepark Süd 3,  
T +43 664 2463007

POLIZEI KÖSSEN 
POLICE KÖSSEN
Klobensteinerstr. 43, 
T 059133-7207

POSTPARTNER
POST OFFICE
Ollister, Alleestraße 21
Kössen, T +43 664 1616728
Mo, Mi, Fr 9 - 12.15 Uhr 
Di, Do 14 - 19.30 Uhr

RADVERLEIH
BIKE RENTAL
Intersport Rent Planer, Kössen, 
Thurnbichl 47, T 2796
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 9 - 12 Uhr

ROTES KREUZ
RED CROSS EMERGENCIES
Kössen, Klobensteiner Straße 23, 
Notruf 144

SPORTGESCHÄFTE
SPORTS SHOPS
Intersport Rent Planer, Kössen, 
Thurnbichl 47, T 2796
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 9 - 12 Uhr

Sport & Mode Mühlberger, Kössen, 
Alleestraße 31, T 6256
Mo - Fr 8.30 - 12.30 Uhr & 
14.30 - 18 Uhr, Sa 8.30 - 12.30 Uhr

TAXI  /  TAXI
Kaiserwinkl Express, Vukovic, 
Hüttfeldstr. 32, Kössen,  
T +43 676 4774555

Kaiserwinkl Reisen, Talin, Kössen, 
Bergfeld 9, T 6271

Taxi Kitzbichler, Kössen, Thurnbichl 21, 
T 2829 oder +43 664 1256060

TIERARZT
VETERINARIAN
Mag. Stefan Gmeiner, Kössen, 
Schlechterhöhe 2, T +43 664 5159010 
Termin nach Vereinbarung
By appointment

ZAHNÄRTZE
DENTISTS
Dr. Thomas Friedlhuber, Kössen, Dorf 
38, T 29209, 
Termine nach tel. Vereinbarung
By appointment

Dr. B. Stumpfhauser, Kössen,  Alleestr. 
21,  T +43 664 9791219,  
Mo, Mi 8 - 15 Uhr, Di & Do 12 - 19 Uhr, 
Fr 8 - 12 Uhr

Dr. Wolfgang Lüder, Kössen, Alleestr. 
28, T 2354
Mo - Do 8 - 16 Uhr  
und nach tel. Vereinbarung

Dr. Eichelbaum, Kössen, Dorf 7
Mo 12 - 18 Uhr, 
Di, Mi, Do 9 - 15 Uhr, 
Fr 9 - 14 Uhr
T 29424

KÖSSEN / SCHWENDT

ALLERLEI WICHTIGES

53

TELEFONVORWAHL
TELEPHONE AREA CODE
Walchsee +43 5374
Rettenschöss +43 5373

ARZT MIT HAUSAPOTHEKE
DOCTOR WITH MEDICINE CHEST
Dr. Andrea Ganster, Walchsee,  
Hausbergstr. 21, T 5232, 
Mo, Di, Mi, Do 8 - 11.30,  
Di, Do 16 - 18 Uhr, Fr 8 - 13 Uhr 
nach tel. Terminvereinbarung.
Apotheke: Mo, Di, Mi, Do 8 - 11.30,  
Di, Do 16 - 18 Uhr, Fr 8 - 13 Uhr

BANKEN
BANKS
Raiffeisenbank Walchsee, Dorfplatz 10,
T +43 5372 200
Mo - Fr 8 - 12 Uhr 

Sparkasse Walchsee, Dorfplatz 4,  
T +43 50100 76006
Mo - Fr 8 - 12 Uhr und 14 - 16.30 Uhr

Volksbank Walchsee, Johannesstr. 8 
SB-Service

BIKESERVICE
BIKE SERVICE
Mosti‘s Bike Service,  
Schwaigs 73b, T +43 664 4271355

E­BIKE VERLEIH
E­BIKE RENTAL
Das Walchsee Aktivresort,
Johannesstr. 1, T +43 681 81810227 
Mo - So 9 - 10.45 Uhr

FUNDBÜRO 
LOST PROPERTY OFFICE 
Gemeindeamt Walchsee, Alleestr. 24, 
T 5210, Mo - Fr 8 -12 Uhr, Di 13 - 17 Uhr

Gemeindeamt Rettenschöss, HNr 66 
T 618121, Mo, Di, Do 8 - 12 Uhr

KAISERWINKL
INFOBÜRO WALCHSEE
TOURIST INFORMATION 
WALCHSEE OFFICE
Dorfstraße 1, T +43 501100
Mo - Fr 8.30 - 17 Uhr, Sa 9 - 12 Uhr, 
So 9 - 12 Uhr, Sa + So nur in 
ungeraden Wochen geöffnet
open only on odd-numbered weeks

KFZ­WERKSTÄTTEN
CAR REPAIR SHOPS
KFZ Greiderer, Walchsee, 
Dorfstraße 29, T 5620

Opel-Loferer, Walchsee, 
Dorfstraße 20, T 5300

POSTPARTNER
POST OFFICE
Kaufhaus Erharter, Walchsee,  
Dorfstraße 35, T 5877
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 8 - 12 Uhr

TAXI  /  TAXI
Kaiserwinkl Express, Vukovic, 
Hüttfeldstr. 32, Kössen,  
T +43 676 4774555

Kaiserwinkl Reisen, Talin, Kössen,
Bergfeld 9, T 6271

Taxi Kitzbichler, Kössen, Thurnbichl 21,
T 2829 oder +43 664 1256060

WALCHSEE / RETTENSCHÖSS

Sollten Sie mit Ihrem Handy keine Verbindung erhalten, 
wählen Sie 0043 vor.

If your call does not connect, 
dial 0043 before the number you need.

FEUERWEHR
FIRE BRIGADE

122

POLIZEI
POLICE

133

RETTUNG
RED CROSS EMERGENCIES

144

EURO NOTRUF
EURO EMERGENCY LINE

112

NOTRUFNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS

IMPORTANT THINGS

KRANKEN-
HÄUSER
HOSPITALS
KUFSTEIN
+43 5372 69660

ST. JOHANN / TIROL
+43 5352 6060

FOUR 
SEASONS 
TRAVEL
+43 512 584157
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TELEFONVORWAHL
TELEPHONE AREA CODE
+43 5375

APOTHEKE
PHARMACY
Klobenstein-Apotheke, Kössen, 
Leitweg 14, T 5324
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr,  
15 - 18.30 Uhr, Sa 8 - 12 Uhr.

ÄRZTE
DOCTORS
Dr. Ulrike Forst, Kössen,  
Mesnerfeld 2  
Mo, Mi, Do  8 – 11.30 Uhr, 
Fr 8 - 12 Uhr, Di & Do 15 - 19 Uhr

Dr. Felix Heyenbrock, Kössen,  
Mesnerfeld 2, T 6421, 
Mo, Di, Do 8 - 11.30 Uhr, Fr 8 - 12 Uhr, 
Mo & Mi 15 - 19 Uhr

BANKEN
BANKS
Raiffeisenbank Kössen,  
Dorf 4, T 6232 
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr, 14 - 16 Uhr

Sparkasse Kössen, Klobensteinerstr. 2, 
T +43 50100 76018
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr, 14 - 16 Uhr

Volksbank Kössen, Alleestraße 1A, 
T 50566, Mo, Mi, Fr 8 - 12 Uhr

BIKESERVICE
BIKE SERVICE
Intersport Rent Planer, Kössen, 
Thurnbichl 47, T 2796
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 9 - 12 Uhr

Bike Sport Bichler, Kössen, 
Außerkapelle 28/1, T 20587
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14 - 16 Uhr 
Dienstag Ruhetag
Closed on Tuesdays

FUNDBÜRO 
LOST PROPERTY OFFICE 
Gemeindeamt Kössen, Dorf 14,
T 6201-18, Mo - Fr 8 - 12 Uhr,  
Mo 14 - 17 Uhr

Gemeindeamt Schwendt, Dorf 2,
T 6715, Mo - Fr 9 - 12 Uhr

KAISERWINKL
INFOBÜRO KÖSSEN
TOURIST INFORMATION 
KÖSSEN OFFICE
Postweg 6, T +43 501100
Mo - Fr 8.30 - 17 Uhr, Sa 9 - 12 Uhr, 
So 9 - 12 Uhr, Sa + So nur in geraden 
Wochen geöffnet 
open only on even-numbered weeks

KFZ­WERKSTÄTTEN
CAR REPAIR SHOPS
Aicher GmbH, Kössen, T 6249,
Hütte 13, (Peugeot)

Haunholter Josef, Kössen,
Lendgasse 3, T 6467, (VW, Audi)

KFZ Kitzbichler, Schwendt,
Unterschwendt 46, T 30248

RSU-Karosserie & Lack GmbH, 
Kössen, Gewerbepark Süd 3,  
T +43 664 2463007

POLIZEI KÖSSEN 
POLICE KÖSSEN
Klobensteinerstr. 43, 
T 059133-7207

POSTPARTNER
POST OFFICE
Ollister, Alleestraße 21
Kössen, T +43 664 1616728
Mo, Mi, Fr 9 - 12.15 Uhr 
Di, Do 14 - 19.30 Uhr

RADVERLEIH
BIKE RENTAL
Intersport Rent Planer, Kössen, 
Thurnbichl 47, T 2796
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 9 - 12 Uhr

ROTES KREUZ
RED CROSS EMERGENCIES
Kössen, Klobensteiner Straße 23, 
Notruf 144

SPORTGESCHÄFTE
SPORTS SHOPS
Intersport Rent Planer, Kössen, 
Thurnbichl 47, T 2796
Mo - Fr 9 - 12 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 9 - 12 Uhr

Sport & Mode Mühlberger, Kössen, 
Alleestraße 31, T 6256
Mo - Fr 8.30 - 12.30 Uhr & 
14.30 - 18 Uhr, Sa 8.30 - 12.30 Uhr

TAXI  /  TAXI
Kaiserwinkl Express, Vukovic, 
Hüttfeldstr. 32, Kössen,  
T +43 676 4774555

Kaiserwinkl Reisen, Talin, Kössen, 
Bergfeld 9, T 6271

Taxi Kitzbichler, Kössen, Thurnbichl 21, 
T 2829 oder +43 664 1256060

TIERARZT
VETERINARIAN
Mag. Stefan Gmeiner, Kössen, 
Schlechterhöhe 2, T +43 664 5159010 
Termin nach Vereinbarung
By appointment

ZAHNÄRTZE
DENTISTS
Dr. Thomas Friedlhuber, Kössen, Dorf 
38, T 29209, 
Termine nach tel. Vereinbarung
By appointment

Dr. B. Stumpfhauser, Kössen,  Alleestr. 
21,  T +43 664 9791219,  
Mo, Mi 8 - 15 Uhr, Di & Do 12 - 19 Uhr, 
Fr 8 - 12 Uhr

Dr. Wolfgang Lüder, Kössen, Alleestr. 
28, T 2354
Mo - Do 8 - 16 Uhr  
und nach tel. Vereinbarung

Dr. Eichelbaum, Kössen, Dorf 7
Mo 12 - 18 Uhr, 
Di, Mi, Do 9 - 15 Uhr, 
Fr 9 - 14 Uhr
T 29424

KÖSSEN / SCHWENDT

ALLERLEI WICHTIGES
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TELEFONVORWAHL
TELEPHONE AREA CODE
Walchsee +43 5374
Rettenschöss +43 5373

ARZT MIT HAUSAPOTHEKE
DOCTOR WITH MEDICINE CHEST
Dr. Andrea Ganster, Walchsee,  
Hausbergstr. 21, T 5232, 
Mo, Di, Mi, Do 8 - 11.30,  
Di, Do 16 - 18 Uhr, Fr 8 - 13 Uhr 
nach tel. Terminvereinbarung.
Apotheke: Mo, Di, Mi, Do 8 - 11.30,  
Di, Do 16 - 18 Uhr, Fr 8 - 13 Uhr

BANKEN
BANKS
Raiffeisenbank Walchsee, Dorfplatz 10,
T +43 5372 200
Mo - Fr 8 - 12 Uhr 

Sparkasse Walchsee, Dorfplatz 4,  
T +43 50100 76006
Mo - Fr 8 - 12 Uhr und 14 - 16.30 Uhr

Volksbank Walchsee, Johannesstr. 8 
SB-Service

BIKESERVICE
BIKE SERVICE
Mosti‘s Bike Service,  
Schwaigs 73b, T +43 664 4271355

E­BIKE VERLEIH
E­BIKE RENTAL
Das Walchsee Aktivresort,
Johannesstr. 1, T +43 681 81810227 
Mo - So 9 - 10.45 Uhr

FUNDBÜRO 
LOST PROPERTY OFFICE 
Gemeindeamt Walchsee, Alleestr. 24, 
T 5210, Mo - Fr 8 -12 Uhr, Di 13 - 17 Uhr

Gemeindeamt Rettenschöss, HNr 66 
T 618121, Mo, Di, Do 8 - 12 Uhr

KAISERWINKL
INFOBÜRO WALCHSEE
TOURIST INFORMATION 
WALCHSEE OFFICE
Dorfstraße 1, T +43 501100
Mo - Fr 8.30 - 17 Uhr, Sa 9 - 12 Uhr, 
So 9 - 12 Uhr, Sa + So nur in 
ungeraden Wochen geöffnet
open only on odd-numbered weeks

KFZ­WERKSTÄTTEN
CAR REPAIR SHOPS
KFZ Greiderer, Walchsee, 
Dorfstraße 29, T 5620

Opel-Loferer, Walchsee, 
Dorfstraße 20, T 5300

POSTPARTNER
POST OFFICE
Kaufhaus Erharter, Walchsee,  
Dorfstraße 35, T 5877
Mo - Fr 8 - 12.30 Uhr & 14.30 - 18 Uhr, 
Sa 8 - 12 Uhr

TAXI  /  TAXI
Kaiserwinkl Express, Vukovic, 
Hüttfeldstr. 32, Kössen,  
T +43 676 4774555

Kaiserwinkl Reisen, Talin, Kössen,
Bergfeld 9, T 6271

Taxi Kitzbichler, Kössen, Thurnbichl 21,
T 2829 oder +43 664 1256060

WALCHSEE / RETTENSCHÖSS

Sollten Sie mit Ihrem Handy keine Verbindung erhalten, 
wählen Sie 0043 vor.

If your call does not connect, 
dial 0043 before the number you need.

FEUERWEHR
FIRE BRIGADE

122

POLIZEI
POLICE

133

RETTUNG
RED CROSS EMERGENCIES

144

EURO NOTRUF
EURO EMERGENCY LINE

112

NOTRUFNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS

IMPORTANT THINGS

KRANKEN-
HÄUSER
HOSPITALS
KUFSTEIN
+43 5372 69660

ST. JOHANN / TIROL
+43 5352 6060

FOUR 
SEASONS 
TRAVEL
+43 512 584157
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Postweg 6 
A-6345 Kössen/Tirol
T +43 501 100
E info@kaiserwinkl.com
W www.kaiserwinkl.com

TOURISMUSVERBAND KAISERWINKL
Keine Vignettenpflicht 
Sie erreichen uns mautfrei über die  
Autobahn A 93 - Ausfahrt Oberaudorf 
(aus Deutschland kommend).

kaiserwinkl_tirol

Kaiserwinkl - Tirol

Kaiserwinkl Tirol

DANKE AN UNSERE  
SPONSOREN UND PARTNER

55

SAVE THE DATE 
27 June 2027

REGISTRATION OPEN
www.challenge-walchsee.com

OFFICIAL QUALIFYING 
RACE FOR THE
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SAVE THE DATE 
27 June 2027
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www.challenge-walchsee.com

OFFICIAL QUALIFYING 
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       TRIATHLON
 IN THE HEART
          OF THE ALPS


